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Cultural Representation and English Translation Strategies of the "Food Security" Discourse
in Political Texts for External Publicity
Jieling Zhong
Hunan Agricultural University
Abstract: "Food security" is a core topic in China's political texts for external publicity. Its English
translation concerns not only the accurate delivery of policy information, but also the international
communication of national image, governance philosophy and value positions. Taking the English
versions of the white paper China's Food Security and relevant government work reports as the main
corpus, this study adopts the method of text comparative analysis to examine the linguistic features of the
"food security" discourse at the lexical, syntactic and rhetorical levels, including dense policy terms,
concise four—character structures, prominent metaphors and intertextual expressions, and
parataxis—oriented syntax. This paper analyzes the cultural representation of the discourse from three
dimensions: the diachronic inheritance of China's agricultural civilization and people—oriented thought,
the parataxis thinking under high—context culture, and the institutional narrative of major country
governance in the new era. On this basis, translators should flexibly adopt targeted strategies according to
expression types: use literal translation and explicative paraphrase for authoritative professional terms,
reconstruct the rhythm of four—character structures through part—of—speech conversion and syntactic
integration, handle characteristic metaphors with image retention, replacement or de—metaphorization,
resolve syntactic differences of run—on sentences through subject supplementation and logical
explicitation, eliminate redundancy of parallel repetitive structures through verb omission and combined
translation of parallel items, and convey the deep connotation of allusions and proverbs through
interpretive free translation and cultural compensation. This study reveals the intrinsic relationship
between the cultural representation of the "food security” discourse and translation strategies for external

publicity, providing practical insights for improving the translation quality and international
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communication efficiency of political discourse with Chinese characteristics.
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R B AE R OIE T . XA R T ERP C S
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WIS AERE. Bk, HIGREACUREEE T SO,
BRBEMIE R R HEARE [ S E0E R B SO R sk
BRo ASCRL (R E PR R 2 a) BT R RBUN TAER
RISEREOARE, B R TR FRHE . SCICRAE SR 5R
W 2 AR5 2R o IR SR BA R M BU I . AR RIS
EIRE. CPEEREZE) AR PBEPERE 7 ER A%
BRI PR AR R, R “RBE XL

TR I EOOA BURG T AR 5 WS R 0L E S AR R R

FRE A AR 72 4x OR P i 2R 3 ¥ 55 77 T RO
i, RS R ILZAN AL E SR B P SR JE . —
IS S E R A [ PR AR, &S E N AN EBGA SOR
SR SR [ JL R

B BUIA SO T — L [ 5O AME IR R R R E
I, EAMUEMABE R, EAREE SRR, KWL
MIZhEg. K3 FREIRMIEL, ShERE “Od XM
B CMANEAET IR, RARIEE SRR E Y
AHE AL Do 33 B A 28 X A5 R P 2 O B e e,
BT E PR 0 AR AR 20 B DL B SO SE B
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XL BT OE FE beb, EH S ARE TR
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ol SO AR IRIC AR 2R, AR T BUAIEE ISR 2,
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SRR SE Yol SUAHE AT A A S G540 — S HEEL A RE
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WA A KRR .
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2.1 A5 RS AR I I I A% 7K
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AN, FEFIRB R SR, BB ORE e 15,
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filn, EREBHR CHEEER EEiE. TR,
BATRF LR B LS RBEAR” PF N “a food security
guarantee system at a very high level characterized by quality,
efficiency and sustainability” o JEIGESAEHPIA “F” =,
W E JE R PE M B . H B — ¥ A “a higher-level,
higher-quality, more efficient and more sustainable food
security guarantee system” , JEiEE R _EEEL S, HEE
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level”, TG B iR it B0 280 JE AT AL 7 45 “ quality,
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JET A 5 AR RN, OB G R B R RIA R
HoAT RE 9 R 89 A0 R ik ) BRI B B i, W

» o«

“consolidate” “ensure” “guarantee” “strengthen” Z5iH4T

EIN =

3.6 HICHERMLA T RIS 248 i 5835 BRI RIS X
oAbz

ORE A WEE N MERRE, REREEARIUR IS
AN R A AR I SR AT R Bl 5] o Sk IR
) 2R 50 ) SRR, 0 AR B B BT S B S AL
Hz, Venuti e, BIES MR, WA REL
SR JE I SCCIZ AN E RG0S X T4 EBUA SCAR T
T, SUHCRRE IR PR RE AN R 58 Ak 25 SUHSRIE, ARRR N
TOREA SCARTE AT A B AR RAOR . BRI, BUNTIAT S AE
PR I R B S U AMERE S 6 1E B ARIE BRI Z VS B N
RESCES; MRS T-PaEmr, i R 1 ek R
JE i AR K

HEfH “ROVER, BARAG” %4 “The people are
the foundation of a country; food is the primary need of the
JRSCHEA g E B A, ‘ROl
“HRT “or” DA R R RR T RASBOA AR B SO O
BEg . BESCHRA B HIEN “grain” , MZEN “food”,
KRR THEAUES T “B 7 Heaf AR AR 5 B il
A T VI I "I B 3N the life of the people”,
M2 ALH A “the primary need of the people” , B4 T HiEH
IR, ZEEAETE A B35 7 E SO BNk, EAET)
e LARE T “EFEUARARA . NRCAEAER M
B2, BT MR ST

CFPRER, LA H RN “ As long as we have food
in our hands, we will never panic” Y “Having grain in hand
gives us peace of mind” . XA E R B 8 R M AETFL K,
TR RAR R RO 2K, B R “hand”
A “panic” , VECR DL AL I FHEOR, (B A] e 2150
HH; #Hi¥FAN “gives us peace of mind” , W & JLiERIE
S, WE AR CEIER. S ESU, BIERE
ARV T RE R SR N : An SR B v B IR A 1
R OR B B W SRR B SR I IE AR AR, wT

people”
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KAEERMERE. TR, A% DN L E

TR Z AR RS, R RS LR E .

“A BT ANAL Y, AR LT ASR R Y “Only when
the granary is full will people learn etiquette; only when people
are well-fed and clothed will they know honor and shame” . iX
—RIRBUF LR T “granary” IX—RBHER, RN B
T ERRAL T RS SR —At e
PRI IC R . X B AR BEANTE T B flRe “AL7T 7 F1 “ R AR
ML GG BN, TIAE T U0 b B BOA T P KRR —
TP BEID R RO ORI R Ak 2 Bk A AR e R R il . 363
AR R AR R TG A S R S I OC R, A
A SSOAN P R 5, T RSO B A o R fr 2 e B
BN,

“ULYE N, BONBUE” RN “As an ancient Chinese
“Of the eight administrative affairs of the state,

“Only when...

saying goes,
food is the most important.” 7 thA) i B o E A AREAR & 4,
AR IESCrP e FEMARE “ U IR SCHRTS S5, S AR A7 AE
PEIIET “As an ancient Chinese saying goes” &7 H bk
R, W “\BL RN “the eight administrative affairs of the
state” , B “ENBE” 4 “food is the most important”,
ST SRR S B RN G . RARET, FXa
B 28 BB AN g S JR A P g A (HIXFhgs ok T H
PRIE R IR AR, 2 A E B T DA B

g5 b, BOCHERIA SN R AR . — e e E
B, SEUHCR R R ST S SR E L,
P B TR R T SN o B R R = AR
ORI RIXER” RN XT “R7 Cam” ORI
SEFREOE AR BB SCHIICAZ RS, AT TEAS R B AR Y BT
RTFRE: XF “dtye” “O\B” 55 HARE s ol H
SRR STAR AT, ) R 308 T R A5 AP 7 AR ) R P A B A
B XFEA R ORE e RIREEREABRE R,
N b B BUATEE S 5 RSO GAE B

SRS, ETIWERIER “ME2e” JiEARTE
—MEIR T EE B TE RIS, MRRIEARESER
B AR SCA D RE AT SR L4 . B ARG SRIABUZ AR
EME, EEBERSREERA; e RN ERTy RS
MERG, @A MR AL RS, BRI T R 5 b
W, EAERE. SHsiERRmAr 5 2R JEE MR
KEEI B R G, EEEEEEMBHEHE, HL
HEEWRIES, Sa8 RS SR, il
ARECESORIRZ, & A R R S SR . X — SRR
A ZR IR R T A SCRT P 26 T8 & REAE AT SCAL R AE I 4 BT,
PIIPANER iR il WS | ST S ER R TR M P2 ed =3 i

FERRPEMBURE L UL E R AR R L R3NP

4 Z5iE

ASCCA (R E PR A BEB R EBUAA N E
BERL, BT ORERAE” IHEMESRME. SUHRIERK
Hoeveskng . AR, X—iHiEHraEn— Rl ARE, mk
M RE R 224 RADRRR . SRS 5 [ PRl k55 £ I fE
MEEMBERTEE. B8 L, B2 TAREL. W2k, B
AR AR R . SO R, ERA T RO RAMN
EALg . EE S A YE S H AR AR . R, ASTAA,
R A TR ORBEAEN U T TN R, TAE TARSE A
[F) 2B S AT A B P IR AR B . ARAE DARR 2 LA
do, WM EAREEN, BmRAkagidE, tE
FYFIRUK A EAE B L 5B R, L ER MR
B S AR P, B I 75 S R R B 5 SRR
. MEZ, SNEMFEEIEERRN, FRE “EBEAR” 1
HORI R, S “Nfrinthid” rL 4 n .

R, AW RIR: R R T A IR TAE
i, CARRBAEE S HFFLE R ATIFE SCA 2 T ) S0 )
NSGHIES BT, XHEEAN 2 AR BRSO S OEA
Ao JEBEATRE BT ORI RNE R, AR T A
BOUR R 2 BESAEREMRI N 3HT, JREE G 18 R T 10 5 4%
SERETE, AU A [F) BEVRAE [ A 1 (R SEBRBOR - AT
ORERA” IEBERER, AR LRTEEZRNEGE. %
GRS R R R RS E R
EHRSBUATIRE, AREEIESTIIMN “TIE” 2] “E|iE” . N
R B CHRUERET ARTE, BEOARTE P ER O
BUATEE 1 E LR LSt S .
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